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РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ
JЧ~ i7З

днее, L~(»201.ЕЁ г., в град София, между:
СЛУЖБА ,,ВОЕННА ПОЛIЩHЯ”, гр. София 1606, бул. «Ген. Вд. И.

Тотлебен” Ng 34, BuK no БУЛСТАТ: 129009023, тел.: 02/9221111, факс:
02/9221412, представлявана от директора на службата бригаден генерал
Борислав Сортов, чрез полковник Стоил Чипилски, упьлномощен сьс заповед К2
ВП-997/21 .02.20 18 г. на директора на служба ,,Военна полиция” и цивилен
служител донка Нейкова Атанасова — началник на отдел ,,Финансово
счетоводен” в рьководството на служба ,,Военна полиция”, наричана за краткост
вьзложител, от одна страна,

и
,,БУЛТЕКС 99” ЕООД, сьс седалище и адрес на управление: гр. пловдив,

община Пловдив, район «Централен”, бул. ,,Васил Априлов” N~ 31, с нию
115784032, тел.: 032/909700, факс:032/909709 електронна поща:
оfГiсе(~bu1tех99.соm, представлявано от Стефан Славчев Башен, н качеството му
на управител, наричан за краткост потенциален изпълнител, от друга страна,
наричани заедно ,,страните”, а всеки от тях поотделно ,,страна”,

на основание чл. 112 от Закона за обществените поръчки (ЭОп) и Решение
.N~ 33 85/11.10.2019 г. на вьзложителя за определяне на потенциален изпълнител
на обществена порьчка с предмет: ,,доставка на униформено облекло, специално
и работно облекло, и друго вещево имущество за служба «Военна полиция” по
обособена позиция Х9 9- «Обувки полеви летни” се сключи настоящото рамково
споразумение за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕШIЕ .

Чл. 1. Вьзложителят вьзлага, а потенциалния изпълнител приема да
достави, както следва:

1. Обувки полеви летни сьгласно ТС К2 114-226/15.07.2019 г. ,,Обувки
полеви летни” —420 (четиристотин и двадесетп) чифта,

наричани по-долу ,,стоки”, съгласно условията на това рамково
споразумение, техническите спецификации на вьзложителя (Приложение N~ 1),
техническото предложение на потенциалния изпьлнител (Приложение N~ 2) и
ценовото предложение на потенциалния изпълнител (Приложение Ng 3),
неразделна част от настоящото рамково споразумение.

Чл. 2. За всяка доставка между вьзложителя и потенциалния изпълнител
ще се сключва конкретен договор.

Чл. 3. (1) Всяка доставка ще се изпълнява в рамките на сключени
конкретни договори въз основа на конкретни заявени количества и осигурени
финансови средства за съответната бюджетна година в периода на действие на
настоящото рамково споразумение.
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(2) Възложителят си запазва правото при сключнане на договор по an. 1 да
заявява за доставка от всички или от някои от видовете артикули от обособената
позиция.

(З) Вьзложителят си запазва правото да не сключи конкретен договор при
неосигуреност на финансови средства по бюджета му за съответната година (в
срока на рамковото споразумение), като за тона не дължи неустойка или друго
обезщетение.

II. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 4. (1) Единичните цени на стоките при сключване на конкретните
договори са съгласно ценовото предложение на потенциалния изпълнител, с
което той е определен за изпълнител, като следва:

Единична цена
НаименоваЁие на изделието Мярка (в лева)

без ддС сддС

Обувки полеви летни сьгласно ТС N~≥
114-226/15.07.2019 г. «Обувки 1 чифт 105.55 126.66
гюлеви летни”

(2) Посочените единични цени са крайни, остават непроменени за срока на
действието на рамковото споразумение и включват всички преки и непреки
разходи, свързани с изпълнението, включително разходите за транспортиране и
доставка на стоката до мястото за доставка, опаковане, разопаковане, товарене и
разтоварване, както и възнагражденията на потенциалния изпълнител.

(3) Общата стойност на всеки конкретен договор се формира от сбора на
произведенията на заявените количества от съответните артикули и техните
единични цени.

Чл. 5. (1) Начиньт на плащане за всеки конкретен договор в срока на
рамковото споразумение се определя от вьзложителя в една от следните форми:

1. плащане по банков пьт, в български лева, по посочена от потенциалния
изпълнител банкова сметка, в срок до 30 (тридесет) дни след представяне в
ценггьр ,,Логистика и подготовка” на следните документи:

1.1. оригинал на надлежно оформена фактура, издадена от
потенциалния изпълнител на името на центьр ,,Логистика и подготовка” кьм
служба ,,Военна полиция”, ЕиК по БУЛСТАТ: 1290090230082, гр. София, бул.
,,Асен Йорданов” УЧЪ 2, с изписани номера и датата на конкретния договор, вида,
мярката, количеството, единичната цена без ддС, общата стойност без и с ддС
на доставената стока, подписана от представители на възложитеnя и на
потенциалния изпълнител;

1.2. оригинал на приемо-предавателен протокол за извършената
доставка с подробно изписани номера и датата на конкретния договор, вида на
стоката (по видове артикуnи), мярка и количество, подписан от представители на
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вьзложителя и на потенциалния изпълнител в два оригинални екземпляра — по
един за всяка от страните. I{ъм протокола се прилагат протоколи от изпитвания
от акредитирани лаборатории (орган за оценяване на съответствието), копие на
сертификат за акредитация на лабораторията, удостоверяващ, че използваният/те
метод/и за изпитване е/са в обхвата на акредитация и гаранционна/и карта/и.

2. авансово плащане в размер на 100 % (сто процента) от стойноспа на
конкретния договор с ддС по банков inn, в български лева, по посочена от
потенциалния изпълнител банкова сметка, в срок до 30 (тридесет) дни след
представяне в цеатьр ,,Логистика и подготовка” на следните документи:

2.1. оригинал на надлежно оформена фактура за авансово
предоставените средства, издадена от потенциалния изпълнител на името на
център ,,Логистика и подготовка” кьм служба «Военна полиция”, адрес: гр.
София 1113, бул. ,,Асен Иорданов” N~ 2, EIKH( по БУЛСТАТ: 1290090230082, с
изписани номера и датата на конкретния договор и общата му стойност без и с
включен ддС, подписана от представители на възложителя и на потенциалния
изпьлнител;

2.2. гаранция за авансово предоставените средства в размер на 100 %
(сто процента) от стойността на авансовото плащане с ддС, в една от формите,
определени в чл. 111, an. 5 от ЭОП, отговаряща на следните изисквания:

2.2.1. когато гаранцията се представи под формата на парична
сума — внася се по банковата сметка на възложителя в ,,Уникредит Булбанк” Ад
- клон ,,Батенберг”, ‘BAN: В080UNСR96603310296318, BIC: UNCRBGsF,
титуляр: служба ,,Военна полиция”. Възложителят не дължи лихви за периода,
през който средствата законно са престояли при него. Всички банкови разходи,
свързани с преводите на сумата, са за сметка на потенциалния изпълнител;

2.2.2. когато гаранцията се представи под формата на баниова
гаранция:

2.2.2.1. да бьде в оригинаn, безусловна, непрехвърляема и
неотменяема, във форма, предварително съгласувана с възложителя, да съдържа
задължение на банката-гарант да извърши плащане при пьрво писмено искане от
възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на задьлжение на
изпълнителя или друго основание за задържане на гаранцията за авансово
предоставените средства;

2.2.2.2. да сьдьржа номер, дата и стойност на конкретния договор;
2.2.2.3. да бьде със срок на валидност за целия срок на действие на

конкретния договор плюс 60 (шестдесет) дни след прекратяването му, като при
необходимост срокьт на валидност на банковата гаранция се удьлжава или се
издава нова;

2.2.2.4. всички банкови разходи за откриване, поддьржане,
удьлжаване на срока й на валидност, включително при нейното възстановяване,
както и по усвояването на средства от страна на възложителя, при наличието на
основание за това, са за сметка на потенциanния изпьлнител;

2.2.2.5. когато банковата гаранция за авансово предоставените
средства се издава от банка, установена извън територията на Република



България, същата следва да бъде авизирана или потвърдена от българска или
международна банка, регистрирана на територията на Република Бьлгария;

2.2.3. когато гаранцията се представи под формата на
застраховка:

2.2.3.1. да обезпечава авансово предоставените средства, ~чрез
покритие на отговорността на изпълнитепя;

2.2.3.2. да съдържа номер, дата и стойност на конкретния договор;
2.2.3.3. да бъде сьс срок на валидност за целия срок на действие на

конкретния договор плюс 60 (шестдесет) дни след прекратяването му;
2.2.3.4. застрахователната полица, както и всеки издаден към нея

добавъкlанекс, да е в оригинал с подпис и печат на застрахователя и указани
данни на застрахователя, застрахования (в качеството му на застраховащ, тъй
като заплаща застрахователна премия) и бенефициера (служба ,,Военна
полиция”);

2.2.3.5. застрахователната полица да е издадена от застраховател
по смисъла на чп. 12 от Кодекса за застраховането;

. 2.2.3.6. всички разходи за избор на застраховател, сключване на
застраховатепен договор, заплащане на застрахователната премия, поддържане
на валидноспа на застраховката за изисквания срок, както и по всяко плащане
на застрахователно обезщетение в попза на възложителя, при наличие на
основание за това, са за сметка на застрахования (потенциалния изпьлнител);

2.2.3.7. застрахователната премия да е платена от застрахования
еднократно в пълен размер, като копие от платежния документ се представя на
бенефициера;

2.2.3.8. при неизпълнение на задължение/я от страна на
потенциалния изпълнител, застрахователят неотменимо и безусловно е длъжен
да изплати на бенефициера посочената в издаденото от последния искане
(подписано и подпечатано) за плащане сума, в рамките на застрахователната
сума по застрахователната полица. плапiането да е в срок до 15 (петнадесет) дни
след получаване на първо надлежно искане за плащане от бенефициера по
застрахователната полица, удостоверяващо, че потенциалния изпълнител
(застрахован по застрахователната попица) не е изпълнил задълженията си по
конкретен договор за доставка, независимо от евентуални негови вьзражения.
Искането за плащане от бенефициера е единственият документ, вьз основа на
който застрахователят ще изплаща обезщетението;

2.2.3.9. основно покритие по застраховката е неизпълнение на
задьлженията от страна на потенциалния изпълнител, за което бенефициерьт по
застрахователната полица е платил авансово финансови средства;

2.2.3.10. при удьлжаване срока на гаранцията, потенциалния
изпьлнител е длъжен да представи добакьк!анекс към застрахователната полица,
в който да е точно и ясно записано, че с добавька/анекса се удьлжава само и
единствено срокьт на застрахователното покритие и всички останали условия по
застрахователната попица остават непроменени. При представяне на нова
застрахователна полица, сьщата следва да влиза в сила от деня, следващ датата
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на изтичане на предiппната застрахователна полица, като всички останали
изисквания към нейното съдържание се запазват;

2.2.3.11. самоучастие на застрахования по застрахователната
полица не се допуска;

2.2.3.12. всички права и задьлжения на застрахователя,
застрахования и бенефициера са изписани в пълен обем в полицата, без
позоваване на такива в други документи;

2.2.3.13. при регламентиране в полицата на условията за
прекратяване на покритието по дадена полица, покритието да се прекратява с
връщане на оригинала на застрахователната полица от бенефициера на
застрахователя с писмено уведомление от бенефициера до застрахователя;

2.2.3.14. проекггьт на полица се сьгласува предварително от
бенефициера преди приемане на застрахователната полица, като гаранция за
авансово предоставените средства;

2.2.3.15. възло?кителят има право да прихване дължимите
неустойки от гаранцията за авансово предоставените средства.

(2) Когато вьзложителят е определил за плащане по конкретен договор да
е съгласно формата по an. 1, т. 1, потенциалният изпълнител представя
документите по an. 1, т. 1 в срок до 5 (пет) дни от датата на доставка на всички
артикули по конкретния договор.

(3) Когато вьзложителят е определил за плащане по конкретен договор да
е чрез авансово плащане, потенциаnният изпълнител представя документите по
an. 1, т. 2 в срок до 5 (пет) работни дни от датата на сключване на конкретния
договор. Гаранцията за авансово предоставените средства се освобождава в
срок до З (три) дни от датата на доставка на всички артикули по конкретния
договор и представяне на следните документи:

1. оригинал на надлежно оформена фактура, издадена от потенциалния
изпълнител на името на център ,,Логистика и подготовка” към служба «Военна
полиция”, EIH{ по БУЛСТАТ: 1290090230082, гр. София, бул. ,,Асен Норданов”
Nb 2, с изписани номера и датата на конкретния договор, вида, мярката,
количеството, единичната цена без ддС, общата стойност без и с ддС на
доставената стока, подписана от представители на възложителя и на
потенциалния изпълнител;

2. оригинал на приемо-предавателен протокол за извършената доставка
с подробно изписани номера и датата на конкретния договор, вида на стоката
(по видове артикули), мярка и количество, подписан от представители на
вьзложителя и на потенциалния изпълнител в два оригинални екземпляра — по
един за всяка от страните. Кьм протокола се прилагат протоколи от изпитвания
от акредитирани лаборатории (орган за оценяване на съответствието), копие на
сертификат за акредитация на лабораторията, удостоверяващ, че използваният/те
метод/и за изпитване е/са в обхвата на акредитация и гаранционна/и карта/и.

(4) В случай, че възложителят не може да плати в срок до 30 (тридесет)
дни след представяне на документи по an. 1, поради спиране на
децентрализираните плащания от Републиканския бюджет вьв врьзка с
приключването на бюджетната година или по други обективни причини, за
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които той не отговаря, плащането ще се извърпзи в срок до 60 (iлестдесет) дни
след датата на тиното представяне.

(5) Срокът за извършване на плащането по an. 1 спира да тече, когато
потенциалният изпъпнител бъде уведомен, че фактурата му не може да бъде
платена, тъй като сумата не е дължима поради липсващи и/или некоректно
представени документи. Периодът за плащане продължава да тече от датата, на
която вьзложителят получи правилно оформена фактура и/или други документи,
удовлетворяващи изискванията на договора. .

(б) Окончателното уточняване на начина на плащане за всеки конкретен
договор е изключитепно право на възложитепя и се определя в зависимост от
финансовите му вьзможности при сключване на всеки конкретен договор.

III. СРОК НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ И СРОК НА
СКЛЮЧВАНИТЕ ВЪЗ ОСНОВА НА НЕГО ДОГОВОРИ. МЯСТО НА

ДОСТАВКА.

Чп. 6. (1) Настоящото рамково споразумение е за срок от 36 (тридесет и
шест) месеца, влиза в сила от датата на подписването му от двете страни и е със
срок на действие до изпьлнение на задълженията на страните по него.

(2) Срокът за доставка на стоките е 150 (сто и петдесет) дни от сключване
на всеки конкретен договор вьз основа на настоящото рамковото споразумение.

Чл. 7. Мястото на доставка е складовата база на центьр «Логистика и
подготовка” кьм служба ,,Военна полиция” на адрес: гр. София, бул. «Асен
Йорданов” ЗЧЪ 2.

iV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чп. 8. Вьзложителят има право:
1. да изисква изпълнението на доставките по настоящото рамково

споразумение и на сключнаните въз основа на него конкретни договори в срока,
по реда и при условията, договорени между страните;

2. да оказва текущ контроп при изпълнението на настоящото рамково
споразумение;

3. по всяко време от изпъпнението на рамковото споразумение да
изисква от потенциаnния изпълнител информацията, свързана с изпълнение на
договорите, сключени вьз основа на настоящото споразумение;

4. да откаже да приеме доставката на стоките в случай, че част от нея
или изцяло не сьответства на договореното качество.

Чп. 9. Вьзложителят се задължава:
1. да осигури на потенциалния изпълнител необходимата му

информация за качественото извършване на доставките по чп. 1;
2. след получаване на уведомление от потенциалния изпълнител да

изпрати свой/и представител/и за взимане на проби за изпитване и арбитраж от
платовете и материаnите, от които ще бъдат изработени стоките;
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З. след получаване на уведомление от потенциалния изпълнител да
изпрати свой/и представител/и за взимане на проби за изпитване и арбитраж на
готовите стоки;

4. да определи свой/и представител/и за приемане на стоките след
извършване на контрола на качеството съгласно всеки конкретен договор и
техническата/ите спецификация/и, за което да подпише/ат приемо
предавателен/ни протокол/и;

5. да плати стойноспа в размера и според условията, посочени във
всеки конкретен договор за изпълнение на настоящото споразумение, когато
доставката е изпълнена в договорените количество, качество и срок.

Чл. 10. Потенциалният изпълнител има право да изисква от възложителя
информацията, необходима му за качественото извършване на доставките по чл.
1.

Чл. 11. Потенциалният изпълнител се задължава за срока на действие на
рамковото споразумение, както и за срока на действие на подписаните вьз
основа на рамковото споразумение договори:

1. да изпълнява задьлженията си с грижата на добър ггьрговец и да
упражнява всичките си права с оглед защита интересите на възложителя;

2. да извърши доставките качествено, в срока и съобразно другите
условия, предвидени в конкретния договор, сключен въз основа на това рамково
споразумение;

3. да предоставя дост’ьп до документите, св’ьрзани с изпълнението на
настоящото рамково споразумение и на сключваните въз основа на него
договори, на упълномощени представители на възложителя, с цел
осъществяване на контрол по изпълнението на дейностите по рамковото
споразумение и на сключваните въз основа на него договори;

4. да спазва всички условия и изисквания, посочени в техническата/ите
спецификация/и и техническото предложение;

5. при промяна на обстоятелства от значение за изпълнение на
задълженията на потенциалния изпьлнител по настоящото рамково
споразумение, същият уведомява вьзложителя в срок до 7 (седем) дни след
настьпването на тези обстоятелства.

Чл. 12. (1) Потенциалният изпълнител носи отговорност за точното и
законосъобразното изпълнение на извършваните от него доставки по тона
рамково споразумение.

У. ГАРАНЩТЯ ЗА ИЗТIЪЛНЕНИЕ

Чл. 13. При сключването на всеки коикретен договор въз основа на
настоящото рамково споразумение, потенциалният изпълнител представя
гаранция за изпълнение на договора в размер на 5% (пет на сто) от стойноспа
му без ддС, сьгласно условията на договора.

УI. НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА
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Чл. 14. (1) Страните по настоящото рамково споразумение не дължат
обезщетение за претърпени вреди и загуби и се освобождават от отговорност за
неизпълнение на задълженията им, ако последните се явяват следствие от
непредвидени обстоятелства съгласно * 2, т. 27 от допьлнителните разпоредби
на ЭОП.

(2) В случай, че страната, която е следвало да изпълни свое задължение, е
била в забава, тя не може да се позовава на възникналите непредвидени
обстоятелства.

(З) Страната, засегната от непредвидените обстоятелства, е длъжна да
предприеме всички действия с грижата на дббър стопанин, за да намали до
минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата
Страна в срок до 5 (нет) дни от настьпването на непредвидените обстоятелства.
При неуведомяване се дъпжи обезщетение за наст’ъпилите от това вреди.

(4) докато траят непредвидените обстоятепства, изпълнението на
задълженията и свързаните с тях насрещни задължения се спира.

(5) Ако непредвидените обстоятелства продължат повече от 15
(петнадесет) дни, всяка от Страните по договора може да го прекрати без
предизвестие.

VII. ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА РАМКОВОТО
СПОРАЗУМЕНИЕ. НЕУСТОЙКИ

Чп. 15. Настоящото рамково споразумение може да бъде изменяно с
подписване на допълнително споразумение при условията на чл. 116 от ЭОП.

Чл. 16. (1) Настоящото рамково споразумение се прекратява с
окончателното му изпълнение или след изтичане на срока по чл. 6, an. 1.

(2) Рамковото споразумение може да се прекрати в следните случаи:
1. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;
2. без предизвестие, с едностранно писмено уведомление от:

2.1. всяка от страните, при виновно неизпълнение на някое от
задълженията на другата страна по договора;

2.2. възпожителя, когато за потенциаnния изпълнител бъде открито
производство по несъстоятелност или ликвидация;

2.3. възложителя при прекратяване на юридическо лице — потенциален
изп’ьлнител по договора, без правоприемство, по смисъла на законодателството
на държавата, в която съответното лице е установено;

2.4. възпожителя, без да дължи неустойки, в случай че се установи
някое от обстоятелствата по чл. 118, an. 1 от ЭОП;

2.5. възложитепя, при условията по чл. 5, an. 1, т. 3 от Закон за
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в
юрисдикции с преференциаnен данъчен режим, контролираните от тях лица и
техиите действителни собственици;

2.6. възложителя, когато потенциалният изпълнител използва
подизпълнител без да е декларирал това в офертата си, или изпопзва
подизпълнител, който е различен от този, посочен в офертата му;
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2.7. страните, отправено до другата страна, при наличие на
непредвидени обсто5nелства, П~ОдЪЛЖИЛИ повече от 15 (петнадесет) дни;

З. едностранно от вьзложителя с четиринадесет дневно предизвестие
при прекратяване на конкретен договор на основанията, предвидени в него;

4. в други случаи сьгласно действащото законодателство.
(3) С прекратяване на настоящото рамково споразумение се прекратяват

по право и сключените вьз основа на него конкретни договори.
Чп. 17’ (1) При прекратяване на рамковото споразумение по настоящия

раздел, вьзложителят не дьлжи неустойки, лихви, пропуснати ползи или други
обезщетения на потенциалния изпълнител.

(2) В случаите, в които потенциалният изпълнител откаже да сключи
конкретен договор, същият дължи на вьзложителя неустойка в размер на 1%
(едно на сто) от стойноспа на несключения договор съобразно поканата
(заявката) за доставка на стоки, Ёiо не повече от 20% (двадесет на сто) от
стойноспа на рамковото споразумение.

. VIII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗНОРЕДБИ

Чп. 18. Всички спорове, породени от това рамково споразумение или
отнасящи се до него, или до допьпнителни споразумения към него, включитепно
и споровете, породени от или отнасящи се до ггьпкуване, недействителност,
неизпъпнение или прекратяване, ще бьдат решавани по взаимно еъгласие с
подписване на двустранно споразумение, Ако между страните не бьде
постигнато споразумение, спорьт се отнася за решаване пред компетентен
Български сьд. Когато предметът на спора между страните е за имуществени
права, той се отнася за разрешаване пред компетентен съд в град София.

Чп. 19. (1) Всички уведомления между страните, вьв врьзка с настоящото
рамково споразумение, се извършват в писмена форма и могат да се предават
пично или чрез препорьчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на настоящото рамково споразумение данните и лицата за
контакт на страните са, както следва:

1. За възпожителя:
Адрес за кореспонденция: гр. София, бул. «Асен Иорданов” Ng 2,

регионална служба ,,Военна полиция”
Тел.: 02/92 21 224, 02/92 21 225
Факс: 02/9221201
e-mail: mp_clp®armf.bg
Лице за контакт: Неда Златева, Цветомир Петров

2. За изпъпнителя:
Адрес за кореспонденция: гр. ГIловдив, община ГIповдив, район

,,Централен”, бул. ,,Васил Априлов” Н9 31
Тел.: 032/909700
Факс: 032/909709 .

e-mail: оfГiсе(~Ьu1tех99.соm
Лице за контакт: Иван Чанов
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(3) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването — при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка — при изпращане

по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка — при

изпращане по куриер;
4. датата на приемането — при изпращане по факс;
5. датата на получаване — при изпращане по електронна поща.

(4) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е
изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-
горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на
посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е
дльжна да уведоми другата в писмен вид в срок до З (три) дни от насггьпване на
промяната. При неизпълнение на това задължение, всяко уведомление ще се
счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез
описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието,
правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на
дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на
изпълнителя, сьщият се задължава да уведоми вьзложителя за промяната в срок
до З (три) дни от вписването й в съответния регистьр.

Чл. 20. За неуредените в настоящото рамково споразумение вьпроси се
прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Чл. 21. Това рамково споразумение се състои от 10 (десет) страници и е
изготвено и подписано в 2 (два) еднообразни екземпляра — по един за всяка от
страните.

Чл. 22. Кьм настоящото рамково споразумение се прилагат и
неразделна част от него следните приложения:

1. Приложение Х~ 1 - Техническаlи спецификация/и;
2. Приложение Ns! 2 - Техническо предложение;
з. Приложение N~ З - Ценово предложение.

ВЪЗЛОЖИТЕЛ: ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ:
Заместник-директор на Управител на 6” Т Е КС 99.

~Чипилски , БУЛТЕИС 99”

отдел «финансово-счетоводен”

ц.сл. донка Атанасова
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